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 کلماتاستخراج  يبرا ،یبیکتر آماري ک روشین مقاله، یا :چکیده
روش پیشنهادي مبتنی . اسناد فارسی، پیشنهاد کرده  است ١يدیکل

یابی و حذف کلمات  ابتدا عمل ریشه. باشدمی ٢بر پیکره متنی
هاي آماري براي کلمات مختلف  سپس ویژگی. گیردانجام می٣عمومی

مات و اعمال قواعد فازي، کل سازي محاسبه شده و با استفاده از فازي
گام بعدي محاسبه رخداد . شوند کلیدي محتمل، انتخاب می

پیشین و پسین کلمات کلیدي محتمل، با کلمات تکرار  ٤همزمان
روي  ٦با اعمال یک آستانه وفقی. در جملات سند است ٥شونده،

- را مشخص می ايکلمهکلیدي دو  کلمات، کلمات رخداد همزمان
ک ی يدیکل کلماتقط که ف يآمار يها بر خلاف اکثر روش .کنیم
دو  يدیکل کلماتاستفاده از این روش  کنند،  یرا استخراج م ايکلمه
و  يب  روش فازیاستفاده از ترک. شوند یز استخراج میناي کلمه

 يدیکل کلماتدهد و  یرا نشان م یبهبود خوب کلمات رخداد همزمان
  .کند یشنهاد میپ تريیبامعن

، رخداد ی، اسناد فارسيدیکل کلماتاستخراج : کلمات کلیدي
  يهمزمان، فاز

  مقدمه -1
و  یک ـیالکترون يسـاز  رهی ـذخ يبا گسترش روزافزون رسانه ها

 نیا. در دسترس هستند یو جامع ادیاطلاعات ز  ،یارتباط يرسانه ها
 ،یصـوت  يها لیفا ،يریتصو يها لیتوانند به صورت فا یاطلاعات م

بـا  . دنباش ـ يوه خبرگر کیاخبار ارسال شده از  ای یکیاسناد الکترون
حجـم   نیاسناد مورد نظر از ب کردن دایپ ،یکیگسترش اسناد الکترون

دشـوار و در عمـل    يکار یبه صورت دست یاز اطلاعات متن یمیعظ
مشـکل اسـتفاده از    نی ـا يراه حـل بـرا   کی ـ. ممکن خواهد بود ریغ

  .باشد یم يدیکل کلمات
 حیتشـر داخل سند را  اتیکه محتو یمهم يیا کلمه عبارت هر

 يدی ـکل کلمـات  گـر یبـه عبـارت د  . شود یگفته م کلیدي کلمهکند،

اسـتخراج  . دنباش ـ یداخل سند م اتیکوتاه از محتو يا نشانگر خلاصه
تکنیک مهم براي بازیـابی اسـناد، صـفحات وب،     کی يدیکل کلمات
بـا  . باشـد  مـی  یرهسازي، استخراج متن و غ بندي اسناد، خلاصه دسته

توانیم سند مورد نظـر   کلیدي مناسب می ماتکلاستفاده از استخراج 
  . خود را از بین اسناد مربوطه انتخاب کنیم

مختلف مد نظر  ياز جنبه ها يدیکل کلماتاستخراج  يها روش
  :ردیگیر انجام میبه صورت ز يم بندیک تقسی .ردیگ یقرار م

هـر   يمشـخص بـرا   يدی ـکل  کلماتاز اسناد، با  ياگر مجموعه ا •
 کی ـ يدی ـکلکلمـه  اسـتخراج   نـد یباشـد، فرا  کدام وجـود داشـته  

صورت بدون نـاظر خواهـد    نیا ریدر غ. باناظر خواهد بود يریادگی
 .بود

 ـ  از اسناد يمجموعه ا هیبر پا تواند یم يدیکلکلمه استخراج  •  ای
 .سند باشد کی
 نیا. باشد يکشنریبا استفاده از د تواند یم يدیکلکلمه استخراج  •
 یابی شهیر يکشنریکه هدف استفاده از د ردیمورد توجه قرار گ دیبا

 .باشد یمکلمه  هر مترادف کلماتو استخراج 
 يبخـش هـا   لیو تحل 7یعیپردازش زبان طب کیاستفاده از تکن •

 .گفتار
-یم ـ يدی ـکل يهاکلمهاستخراج  يهاروش يگر براید يبندمیتقس

  :ر باشدیتواند به شکل ز
  .هاکلمه یل فراوانیبر تحل یمبتن : يآمار يروشها •
  .و انطباق الگو  8یه زبانیبر تجز یمبتن  : ينحو يروشها •
.                                                                                                                            مطالب سند یعنوان و رئوس کل یبررس : يساختار يروشها •
ر یتفس ـ يگاه دانش برایبر استفاده از پا یمبتن  :یادراک يروشها •

  .و مفهوم یمعن
 ي، بـرا پیکرهبر  یمبتن يدیکل کلماتمقاله استخراج  نیا هدف
در کلمه  یابتدا فراوان. باشد یم يبا استفاده از روش آمار یمتون فارس
شـود، سـپس تعـداد     یدر کل اسناد محاسبه م ـکلمه  یانسند و فراو

و بـا اسـتفاده از روش    دی ـآ یمورد نظر به دست مکلمه اسناد شامل 
مرحلـه بعـد    رو د شـوند  یمحتمل اسـتخراج م ـ  يدیکل کلمات يفاز
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محتمـل، محاسـبه شـده و     کلماتپرتکرار و  کلماترخداد همزمان 
  .شوند یاستخراج م یینها يدیکل کلمات

  مرتبط يکارها -2
TF*IDF ــی ــاربرد یک ــر از پرک ــوزه باز نیت ــط در ح ــرواب  یابی
 ـ ]. 1،2[ باشد یم یاطلاعات متن در کلمـه   یکه از حاصلضـرب فراوان

بر  یروش مبتن کیروش  نیا. دیآ یمعکوس سند به دست م یفراوان
استخراج  يبرا TF*IDFبر  یک روش مبتنی ]1[ .باشد یچند سند م

ارائه کرده است که در بخـش   یفارساسناد و متون  يدیکل يهاواژه
  .سه خواهد شدیمقا يشنهادین روش با روش پیج اینتا يریگجهینت

و  یژاپن ـ يزبـان هـا   يروش مسـتقل از زبـان بـرا    کی] 3[ در
و  9يسـاختواژ  لی ـمطرح شده است کـه بـا اسـتفاده از تحل    یسیانگل

مناسـب را   يدیکل کلماتآنها،  يبند و دسته یاستخراج عبارات اسم
 يکه بخـش سـاختواژ  . کند یسند استخراج م کیط با استفاده از فق

  . مخصوص به خود را دارد يو هر زبان ساختواژ. وابسته به زبان هست
زبــان  يکلیــدي بــرا کلمــاتالگــوریتم اســتخراج  کیــ] 4[ در

ابتدا . شده است، که روي یک سند اعمال می شود شنهادیپ یسیانگل
اي از  وند و سـپس مجموعـه  شـونده اسـتخراج مـی ش ـ     تکرار کلمات

. شـود  تکرار شونده ایجاد می کلماتبا  کلمه رخدادهاي  همزمان هر 
. سند را  نشان می دهـد  درکلمه توزیع رخدادهاي همزمان، اهمیت 

تکـرار   کلمـات و  aکلمـه  اگر توزیع احتمال رخدادهاي همزمان بین 
د تکرار شونده بایاس شـو  کلماتشونده به یک زیر مجموعه خاص از 

این الگوریتم کارآیی قابل مقایسه .محتمل است aکلیدي بودن کلمه 
  . دارد TFIDFبا 

 کلمـات  ،یعمـوم  کلمـات  ي را بـه سـه دسـته    کلماتکل ] 5[
را بـه  کلمـات   نی ـو مـرز ا  کنـد  یم میتقس يدیکل کلماتو  10خاص

ارائـه   یس ـیزبان انگل يبرا زیروش ن نیا. کند یم نییتع يصورت فاز
] 5[ ي دهیا  .باشد یبر چند کلاس و چند سند م یشده است که مبتن

هـا پخـش شـده     کلاس هیاسناد کل هیکه در کل یکلماتاست که  نیا
 کلمـات هسـتند و بـه عنـوان     يارزش و مفهوم کمتـر  يباشند، دارا

کلاس  کیاسناد  هیکه فقط در کل یکلمات. شوند یناخته مش یعموم
هـا   کلاس ریدر سا داشته باشند و يادیز یپخش شده باشند و فراوان

 ـخـاص   کلمـات داشته باشند به عنـوان   یکم یفراوان اصـطلاحات   ای
سند  کیرا که در  یکلماتو . شوند یدر نظر گرفته م کلاسآن  11یفن

باشند، به  یکم یفراوان يدارا هیبوده و در بق ادیز یفراوان يخاص دارا
  .شوند یگرفته م آن سند در نظر يدیکل کلماتعنوان 

 يدیکل اتکلماستخراج  -3
هست که در آن عـدم   یاز مباحث یکی يدیکل کلماتاستخراج 

 ي  کلمه توانند به عنوان یسند م کلماتتمام  یعنیت وجود دارد یقطع
 يدی ـر کلی ـو غ يدیکل کلماتن ین مرز بییتع. د شوندیکاند يدیکل

ن ییتع يبرا يک روش فازیم از یتوان ین میبنابرا. ستیکاملاَ واضح ن
بـه   يدی ـکل کلمـات در ادامـه، مراحـل اسـتخراج    . مینمرز استفاده ک

  .شود یح میب تشریترت

 یفارس یعموم کلمات -3-1
وجود دارند که  ادیز یمتون با فراوان ي در همه کلماتاز  یبعض

حـروف اضـافه و ربـط و     ود،ی ـق ر،یندارند، مثل ضـما  ییارزش محتوا
. دشو یگفته م یعموم کلمات، کلمات نیبه ا. از افعال پرتکرار یبعض

محاسـبات کـم    زانیم يآمار 12يکاودر متن یعموم کلماتبا حذف 
 کلمـات  سـت یل کی ـما از . شود یم شتریب زین ها شرو ییشده و کارآ

  .میا استفاده کرده] 6[شده در  شنهادیپ 2و  1مطابق جدول  یعموم

 یابی شهیر - 3-2
از متـون   يدی ـکل کلمـات کارها در اسـتخراج   نیاز مهمتر یکی
حذف اضافات  یابی شهیهدف از ر. باشد یم لماتک یابی شهیر ،یفارس

 یمختلف ـ يها روش. هست کلمه یاصل ي شهیبه ر دنیو رس کلمهاز 
که  یروش] . 7,8[شده است شنهادیپ یفارس کلمات یابی شهیر يبرا
بر حذف پسوندها و  یمبتن وشر کیمقاله استفاده شده است  نیدر ا
در ] porter ]9ش بـه رو  هیشـب  یلیروش خ نیا. باشد یم شوندهایپ

فقـط حـذف     porterتفاوت که روش  نیبا ا. باشد یم یسیزبان انگل
  .میکن یحذف م زیرا ن شوندهایو ما پ دهد، یپسوندها را انجام م

   يدیکل کلماتها و تعیین  یژگیاستخراج و -3-3
شوند، سـپس   یحذف م یعموم کلمات 2و1ابتدا مطابق جدول 

د شـده، حـذف   ی ـتول یعموم کلماتشده و دوباره  یابی شهی، رکلمات
فرهنـگ  . باشـد  یم ـ (T)جاد فرهنگ لغـات  یا يمرحله بعد. شوند یم

موجود در اسناد  کلمات یهست که تمام کلماتاز  يا لغات مجموعه
  ک بار در یکه حداقل  يا کلمهگر هر یبه عبارت د. دهد یرا پوشش م

  
  

 )حروف پرتکرار(لیست کلمات عمومی   - )1(جدول 
 را یا براي نیز در
 هاي دو ها تا به

 و آنها آن ما از
 نمی اما وي باید که
 هر دیگر یک اند این

 اي اگر خود هم با
   بر همچنین می
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 افعال پرتکرار(لیست کلمات عمومی   -)2(جدول. 
 است باید بود توانستند داشتیم گویم
 آمد بتوان بودم توانستیم شد گویند
 آمدم دبتوان بودن توانم شده گویی
 آمدن مبتوان بودن توانند شود گویید
 آمدند یبتوان بوده توانی کرد گوییم
 آمده مبتوانی بودي توانید کردم گیرد
 آمدي دبتوانی بودید توانیم کردن گیرم
 آمدید ندبتوان بودیم خواست کردند گیرند
 آمدیم بخواه بیا خواستم کرده گیري
 ردآو بخواهم بیاب خواستن کردي گیرید
 آوردم بخواهد بیابد خواستند کردید گیریم

 آوردن بخواهند بیابم خواسته کردیم شود می
 آوردند بخواهی بیابند خواستی کن هست
 آورده بخواهید بیابی خواستید کند هستم
 آوردي بخواهیم بیابید خواستیم کنم هستند
 آوردید بکن بیابیم خواهد کنند هستی
 آوردیم بکند بیاور خواهم کنی هستید
 آورم بکنم بیاورد خواهند کنید هستیم
 آورند بکنند بیاورم خواهی کنیم یابد
 آوري بکنی بیاورند خواهید گرفت یابم
 آورید بکنید بیاوري خواهیم گرفتم یابند
 آوریم بکنیم بیاورید داد گرفتن یابی
 آید بگو بیاوریم دار گرفتند یابید
 آیم یدبگو بیاید دارد گرفته یابیم
 آیند بگویم بیایم دارم گرفتی یافت
 آیی بگویند بیایند دارند گرفتید یافتم
 آیید بگویی بیایی داري گرفتیم یافتن
 آییم بگویید بیایید دارید گفت یلفتند
 باش بگوییم بیاییم داریم گفتم یافته
 باشد بگیر تواند داشت گفتن یافتی
 شندبا بگیرد توانست داشتم گفتند یافتید
 باشی بگیرم توانستم داشتن گفته یافتیم
 باشم بگیرند توانستن داشتند گفتی 
 باشید بگیري توانستند داشته گفتید 
 باشیم بگیرید توانسته داشتی گفتیم 
  بگیریم توانستی داشتید گوید 

  
  

 ردی ـگ یمجموعه اسناد ظاهر شده باشد، در فرهنگ لغات قرار م
.tk   کلمهنشانگر kباشد یر فرهنگ لغات مام د .  

 کلمات یس فراوانیاسناد، ماتر يش پردازش رویپس از انجام پ
  . گردد یجاد میا)  1( ي مطابق رابطه TF در اسناد
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Freq(di,tk) :ي کلمه یفراوان k ام در سندiام .  

N(di) : موجود در سند  کلماتتعداد کلiام.   
T  : موجود در فرهنگ لغات کلماتتعداد.  
N :تعداد کل اسناد موجود.  

حواهد  T|   *N|سیک ماتریدر اسناد،  کلمات یس فراوانیماتر
  TTF کلمات یجمع یبردار فراوان ، TFس یجاد ماتریبعد از ا. بود

  . شود یجاد میا)  2( ي با استفاده از رابطه
)()( kk tfreqtTTF = )2                       (                       

)( ktfreq :کلمه یفراوان kام در کل اسناد.  
در اسناد مختلف از بردار  کلماتت یمشخص کردن موجود يبرا
(اسناد  یفراوان DF ف یتعر) 3( ي م که طبق رابطهیکن یاستفاده م )

  .خواهد بود ]N,1/1[ ي در بازه DF.شود یم

      
)(

)(
N
tN

tDF k
k = )3(                                             

N(tk) : ي کلمهتعداد اسناد شامل  kام.  
 ـدر  TTFو بردار  TFس یر ماتریچون مقاد  نرمـال   ي ک بـازه ی

. رندیقرار گ ]0،1[شوند که در بازه  یم ينرمال ساز يستند، به نحوین
ن مقـدار موجـود در   یشـتر یب ر بریم مقادین کار از تقسیانجام ا يبرا

  .میا س و بردار، استفاده کردهیماتر

  تین درجه عضوییتابع تع:  )1(شکل
ــال   ــبه و نرم ــد از محاس ــاز بع ــاديس ــاتری، مق و  TFسیر م

ساز با پـنج عبـارت    يک فازی، با استفاده از TTFو DFيبردارها
 يس و بردارهـا یمـاتر . شـوند  یم ـ يسـاز  يفـاز  1مطابق شکل  یانزب
هـر  . میده ـ ینشان م ـ TTFو  DFو  TFشده را با  يساز يفاز
ت به صـورت  یک درجه عضویو  یک عبارت زبانیشامل  یر زبانیمتغ

  .باشد یم)  5(و ) 4(روابط 

Very 
low low Medium High  

Very 
High  1 

0.5 1 
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 يدی ـکل کلمـات استخراج  يبرا ياعمال قواعد فاز يمرحله بعد
استفاده شده است  يفاز ي  قاعده 16ن مقاله از یدر ا. محتمل هست

 10ن مرحله یدر ا. است آورده شده 3ر جدول ن دیاز قوان یکه بعض
 کلمـات باشـند بـه عنـوان     يشـتر یت بیدرجه عضـو  يکه دارا کلمه
. میده ینشان م  Kpرا با  کلماتن یا. شوند یمحتمل انتخاب م يدیکل
ن یتمام ا یم ولیار داریرا در اخت يدیکل کلماتاز  یستیک لینجا یتا ا

 (F)رپرتکـرا  کلماتبا استخراج . هستند يا کلمهک ی، يدیکل کلمات
م،  یکن ـ یپرتکرار را انتخاب م کلمه 10هر سند  يدر هر سند،  که برا

سـت بـه دسـت    یک لی ـ (Kp)محتمـل  يدی ـکل کلمـات ب بـا  یو ترک
دو  يدی ـکل کلمـات اسـتخراج   يبـرا  يم که در مراحـل بعـد  یآور یم

 .میده ینشان م  FKpست را با ین لیا. شود یاستفاده م يا کلمه
هـا   جملـه  يص و جداسـاز ین مقالـه تشـخ  ی ـگر مراحـل ا یاز د 

سـت  یها، محاسبه رخداد همزمان ل جمله يهدف از جداساز. باشد یم
F ست یو لFKp  ها، از سـه   ص جملهیتشخ ين مقاله برایدر ا. هست

چون . استفاده شده است "."و  "!"، "؟"  یعنیجمله  يعلامت انتها
ا بـا  ی ـ یخـال  يهـا  پرتکرار، احتمال وجود جمله کلماتبعد از حذف 

طول جمله اسـتفاده   يک آستانه برایکم وجود دارد از  کلماتعداد ت
 .شود یدر نظر گرفته م 3ن آستانه ینجا ایکه در ا. شده است

، يا کلمـه ک یدر اکثر مقالات و اسناد به صورت  يدیکل کلمات
از  یکـه در بعض ـ  یمشـکل . شوند یشتر مشخص میا بیو  يا کلمهدو 

وجـود دارد، اسـتخراج    يدی ـکل کلماتاستخراج  [5]ج یرا يها روش

 ـ يا کلمـه دو  يدیکل کلماتهست، و  يا کلمهک ی يدیکل کلمات ا ی
ن مقاله با اسـتفاده از محاسـبه   یما در ا. کنند یشتر را استخراج نمیب

 ، در جملات مختلف سند،FKpو  Fن یشین و پیرخداد همزمان پس
راج ز اسـتخ ی ـرا ن يا کلمـه دو  يدیکل کلمات ، 7و  6بر اساس روابط 

  .میکن یم
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jt :ي کلمه jست یام از لFKp   
ft :ي کلمه fپرتکرار کلماتست یام از ل(F)  
)(zS i : واژهzيام در جمله iام از سند.  

S :تعداد جملات هر سند.  
ک ی ـن،  با اعمال یشین و پیبعد از محاسبه رخداد همزمان پس

 استفاده شده اسـت،  یر وفقیگک آستانهیاز ن مقاله یآستانه، که در ا
 .میکن یرا استخراج م يا کلمه، دو يدیکل کلمات

 
 

  
  
  
  

  واعد فازي اعمال شدهق  -3جدول
                          Fuzzy variable 

Rule number                           ),( ki tdTFL )( ktDFL )( ktTTFL )),(( ki tdkeywordµ 

1 VH M M ),,min(
)()(),( ktTTFktDFktidTF

µµµ 

2 VH L M ),,min(
)()(),( ktTTFktDFktidTF

µµµ 

3 VH VL M ),,min(
)()(),( ktTTFktDFktidTF

µµµ 

4 H VL L ),,min(
)()(),( ktTTFktDFktidTF

µµµ 

5 M VL VL ),,min(
)()(),( ktTTFktDFktidTF

µµµ 

6  L VL VL ),,min(
)()(),( ktTTFktDFktidTF

µµµ 
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.  با آزمایش و خطا بدست آمده اسـت  ،در مخرج کسر 300عدد 
ا کـم  ی ـوجود نداشته باشـد،   يا کلمهدو  يدیکل کلماتاگر در اسناد 

  يشنهاد شده توسط روش فازیپ يا کلمهک ی يدیکل کلماتباشد از 
 .میکن یز استفاده مین

 یج تجربینتا -4
ن مقالـه   ی ـه در اشنهاد شدیروش پ یابیارز يکه برا يا مجموعه

 [10] »محـک  « ياز مجموعـه مـتن هـا    یاستفاده شده است، بخش
شـده اسـت    يورآ هـا جمـع    ين مجموعه که از خبرگـزار یا. باشد یم

 ـ ي در انـدازه  یشامل اخبار و مقالات ن صـفحه  یتـا چنـد     م صـفحه ین
پرس و جو در مورد آنها  216سند،  3007شامل   »محک «. باشد یم
 یابی ـارز يبـرا . باشـد  ین پرس و جوها م ـیبط با است اسناد مرتیو ل

استفاده  [11,12] 14و دقت 13بازخوانی يارهایاز مع يشنهادیروش پ
  .شده است

)10(         relevant
retrievedrelevantrecall

#  
}    {# ∩

=
  

)11(   retrieved
retrievedrelevantprecision

#  
}    {# ∩

=
  

ذکـر   يهـا  وجو ، پرسيدیکل کلماتبا انتخاب اسناد و استخراج 
و دقت را محاسبه  یبازخوان يها اریه و معآنها اعمال کرد يشده را رو

 4در جـدول   نایساز سهیج نمایسه آن با نتایو مقا جه کارینت. میکرد
  .آورده شده است

  نتایج ارزیابی -4جدول 
  بازخوانی دقت در روش پیشنهادي دقت در نمایه ساز سینا

0.475 0.54 1 
0.532 0.57 0.9 
0.547 0.63 0.8 
0.625 0.72 0.7 
0.701 0.76 0.6 
0.758 0.85 0.5 
0.835 0.91 0.4 
 میانگین --- 0.71 0.6685

ن دقـت  یانگی ـشـود م یز مشاهده مین 4همانطور که در جدول 
 نایسـاز س ـ هی ـدقت نما نسبت به باشد کهیم 0.71  يشنهادیروش پ
تـوان بـه اسـتفاده از    ین بهبود دقت م ـیل ایاز دلا. افته استیبهبود 

اشـاره   يادو واژه يدی ـکل يهـا ن استخراج واژهیو همچن يروش فاز
  .کرد

 ندهیآ يو کارها يریگ جهینت -5
 کلمـات اسـتخراج   يبـرا  یب ـیک روش ترکین مقاله از یما در ا

 کلمـات  يابتدا با استفاده از روش فاز. میاستفاده کرد یفارس يدیکل
محتمل را استخراج کرده و سپس با محاسبه رخداد همزمان  يدیکل
از . میرا اسـتخراج کـرد   يا کلمـه دو  يدیکل کلماتن، یشیو پ نیپس
و اسـتخراج   TF*IDFروش ما سرعت بالا نسبت بـه روش   يتهایمز

  .باشد یم يا کلمه دو  يدیکل کلمات
 یفارس ـ یاطلاعـات متن ـ  یابیکه در حوزه باز یاز مشکلات یکی

 وجود دارند که از یکلمات. باشد یم کلماتن محدوده ییوجود دارد، تع
» ین المللیب« کلمهمثلاَ . اند ل شدهیا سه بخش جدا از هم تشکیدو 

اگر ابتدا محدوده . شود یدر نظر گرفته م کلمهدو  يآمار يها در روش
ج یم نتایرا استخراج کن يدیکل کلماتم و سپس ین کنییرا تع کلمات
  .شود یحاصل م يبهتر
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1 keywords 
2   corpus 
3  stopwords 
4  Co_occurrence 
5 frequent 
6 adaptive 
7  Natural language processing 
8  linguistic 
9 morphology 
10 feature 
11  terminology 
12  Text mining 
13  recall 
14  precision 
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